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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egyévre. 6 frt. -kr. 
Fél évre 8 - 

Negyed évre. 1, 50, 
.6kr. Egyes szám ára 

Külföldre egy evre 8 frt. Kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikrnegyei sazdasági esyl
et nivatalos közlönye.- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak terfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 20 kr. belyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezmé 

A „Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek 

SzEREszTós és rADó- 

Kéezdi-GVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények valamint előfizetési pénzek, hirdetm
ények, nyiltterek stb. minthárom szerkesztőségb 

Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Iv 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő laká
sán. 

en és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

TA 

Erdőrendezés Csikmegyében. 

Csik-Szereda, október 27-én. 

Csik-Szeredában f. hó 21-én Csik- 

megyeerdőgazdaságának az erdőtörvény 

értelmében leendő rendezése és kezelése 

tárgyában egy igen fontos s a megyére 

nézve felette üdvös és előnyös értekez- 

let tartatott. Ezen értekezleten a tör- 

vényhatóság, a közbirtokosság és a kor- 

mány részéről kiküldött megyei bizott- 

sági tagok vettek részt. 

A kormány képviselője Bedő Al- 
bert miniszteri tanácsos és kir. főerdő- 

mester mindenekelőtt elő terjeszté erdő- 

ségemk szomoru állapotára vonatkozó 

észrevételeit. Elő terjesztésében ugy is, 

mint a kormány képviselője s ugy is, 

mint székely ember, szomoruan 

nyilvánitá azon tapasztalatait és sajnos 

benyomásokat, melyeket elpusztult erdő- 

ségeink gyászos képei idéztek fel lel- 
kében. Az egész hazában - ugy mond 

- sehol az erdőpusztulás nyomai oly 

nagy mérvben nem mutatkoznak, mint 

nálunk. Pedig Csiknak terjedelmes er- 

dői, rendszeres gazdaság mellett, egy 

soha ki nem apadható jövedelmi forrást 

biztosithatnának a lakosságnak. IÍgy 

pedig, ha a megkezdett uton haladva, 

minden rendszer nélkül használjuk to- 

vább is erdeinket, szomoru következmé- 

nyeket jósol, mert pár évtized alatt nem 

lesz mit tüzelni. A legnagyobb szak- 

tekintély szájából hallva ezeket, bizony 

mindnyájan megdöbbentünk, és mél- 

tán, mert csakugyan el kell ismernünk, 

hogy erdőink már is igen érezhetően 

gatásra kész; de harmad sorban gon- 

gazdasági tervet a törvény kihirdetésé- 

meg kezdették agadn a zolgálatet/ 

Maholnap se épület-, se tüzifánk nem 

lesz, minek okát első sorban önmagunk- 

ban kell keresnünk. 

Azonban némileg megvigasztalód- 

tunk, mert azt mondá, hogy még min- 

den nincs veszve, mert egy rendszeres, 

átmeneti gazdálkodás által lassanként 

- talán egy század alatt - helyre 

lehet hozni a régi hibákat. 

Gondoskodott erről már első sor- 

ban a törvényhozás az erdőtörvény 

által, másod sorban gondoskodik a kor- 

mány, mely minden kitelhető támo- 

doskodjunk mi magunk, mert 

a nélkül hiába való minden egyéb tö 

rekvés. 

Az erdőtörvény értelmében a tör- 

vényhatósági, községi, egyházközségi, 

valamint a közbirtokossági erdők is, 

addig, mig közösen használtatnak, gaz- 

dasági rendszeres üzemterv szerint ke- 

zelendők 

Az erdőtörvény - mint tudjuk 

- 1879. évi junius hó 14-én szentesit- 

tetett. Az erdőbirtokosok tartoznak a 

től számitott 5 év alatt önköltségüken 

elkészittetni; ha azonban az üzemtervek 

kidolgozása előtt uj felmérés, vagy 

hosszabb időt igénylő egyéb munkála- 

tok válnának szükségessé, - mint ná- 

lunk is - a kormány a közigazgatási 

bizottság meghallgatása után még 3 

évig terjedhető időhaladékot engedé- 

lyezhet. 

felméretni s az üzemterveket a törvény 

kerülne, mert Csikmegyének összes er- 

deje 383.000 hold területen fekszik, mi- 

E szerint még csak 3 évvel ren- 

delkezhetünk, mely idő alatt erdeinket 

szerint önköltségünkön elkészittetni tar- 

tozunk. A mi bizony rengeteg összegbe 

nek csak a felmérése 38.000 frtot venne 

igénybe a szakértők számitása szerint. 

Ezenkivül üzemterveket kell készittetni, 

megfelelő számu erdőtiszteket kell tar- 

tani stb. 
(Vége köv.) 

Szemle. 

A magyar delegáczió külügyi albizott- 

ságának pénteken Zichy Ferencz elnök
lete 

alatt tartott ülésén több érdekes tárgy me- 

rült fel. 
Először Falk Miksa előadó azon kér- 

déseket sorolta fel, melyek a mult évi je- 

lentéssel némi kapcsolatban állanak és ott 

mint még megoldatlanok fölhozattak. Ezek 

közé tartozik első sorban a keleti vas- 

utak kérdése, a melyre nézve a ratifiká- 

czió az illető szerződő felek közt kicserél- 

tetett ugyan, de hivatalos tudósitást kér a 

külügyminisztertől arra nézve, hogy van- 

nak-e garancziák arra nézve, hogy a papi- 

ron levő kötelezettségek teljesittetni fog- 

nak. - Kálnoky gr. külügyminiszter szerint
 

a porta hosszabb alkuldozások után ráállott, 

hogy a mi monarchiánk kormánya által ki- 

látásba helyezett vraniai csatlakozás létre 

jöjjön Még az épités kérdése áll előtérben 

és a főkérdés, vajjon talál-e Törökország 

alkalmas vállalkozót. Konstantinápolyban 

tétetett erre nézve ajánlat s ez várható Bul- 

gáriában is. Anyagi garanczia nincs ugyan, 

de a szerződés ad oly eszközöket, a melyek 

e szerződés valósitását biztositják. 

Falk Miksa előadó második kérdésül 

a bulgáriai erődjök ügyét hozta fel, 

utalván arra, hogy Bulgária jövedelmeinek 

több mint harmad részét hadi czélokra for- 

ditja s hogy Pétervártt Bulgária ügynöksé- 

get is tart, melynek főnökét Bulgária feje- 

delme nevezi ki, de a ki egészen orosz be- 

folyás alatt áll. - A szentpétervári bolgár 

ügynökséget illetőleg a külügyminiszter ki- 
jelentette, hogy az ügynökség főnökéül Stoi- 

loff ki volt ugyan nevezve, de működését 

meg sem kezdte, hanem visszatért Sofiába, 

a hol most közlekedésügyi miniszter. Az 
erődök kérdése nem érdekli kizárólag monar- 

chiánkat, hanem a berlini szerződés alá- 

iróit valamennyien. A kezdeményezés pe- 
dig minden esetre Törökországot illeti, 

melynek ebbeli lépéseit e szerint be kell 
várni. 

Ezután következett a harmadik kér- 

dés, mely a vaskapu mellett levő hajó- 
zási akadályokra vonatkozik. - Erre nézve 
Kálnoky gróf azt mondotta, hogy a két 

állam miniszterei között megállapodás jött 

létre, melynek lényege az, hogy a magyar 

kormány a technikai kivitelt és annak költ- 

ségeit átveszi, de a pénzét is maga fogja 
beszedni. A magyar kormány által kikül- 
dött bizottságok munkálata Szerbia részé- 
ről kielégitő módon támogattatott s ugyanez 
várható Románia részéről is. 

Falk Miksa előadó felhozza, hogy mint 
a lapokból tudva van, a konzulságok, neve- 
zetesen a keleten levő konzulsá- 
gok megvizsgálása czéljából a külügymi- 
niszterium egy magasabb állami hivatal- 

nokot küldött ki, a ki Bulgáriát, Szerbiát, 

Romániát, Kelet-Ruméliát beutazta és ut- 

ját Konstantinápolyig terjesztette. Ennél- 
fogva kérdi: vajjon adhat-e a miniszter ur 
némi felvilágositást ez utazás eredményére 
nézve, és miután hasonló fontossággal bir- 
nak Szaloniki, Szmirna, a syriai part, Egyp- 
tom és Görögország kikötői, hajlandó-e a 

A székelyföld tárczája. 

legrégi bb állam történe- 
téből. 

(Vége.) 

A történeti müvekben közönségesen 
Moeris nevü király van megnevezve a 

XILik dynastia utolsó uralkodójául, mint 

a ki a Moeris tavát ásatta, valamint a hi- 

res labyrinthot épittette; de ez téves nézet, 

mert Moeris nevü király nem is létezett, 

hanem mint fennebb emlitve lőn, III. Ame- 

nemha volt azon pharaó, a ki több mint 

2500 évvel Kr. e. a Moeris tavát ásatta és 

a labyrinth nevü nagyszerü palotát épittet- 

te. A Moeris szót a görögök képezték Meri, 

tó és hunt, áradat egyptomi nevekből, va- 

lamint a „labyrinth nevet is a „"Sope-ro- 

hunt8 (vagy tó partján énnit templom) sza- 

vakból. 
A csodaszerü lab rinth (utvesztő) 

a Moeris tavának végére, közel Kroko- 

dilopolish oz, a krokodilusok városához, 

volt épitve. Abba 12 kapun lehetett bemen- 

délre szolgált. A ki oda bement, máskép 

nem jöhetett ki, hanem csak kalauz, vagy 

az Ariadne fonala segedelmével. Egészen 

ni, melyek közül hat északra, hat pedig 

köből volt épitve 12 udvarral egy födél 
alatt; állitólag 8000 szobát tartalmazott, 

ezeknek fele azonban földalatti helyiség 
volt. Idegenek csupán a felső szobákba 
nyertek bebocsátást. Herodot és Strabo jár- 
tak bennök. Az előbbi leirja hosszasabban 
sigy nyilatkozik róla: „Láttam és hirénél 
nagyobbnak találtam ; 150 szoba még most 

is fennáll. Épitőjének nevéb az ókor egyik 

irója sem tudta. Herodot szerint a dode- 
karchia (12 helytartóság) idejében épült, 
midőn 12 fejedelem közösen uralkodott 

Egyptom felett, kik palotáikat, hogy an- 

nál nagyobb egyetértés uralkodjék közöt- 
tük, egymás mellé épitették (650 évvel Kr. 

e.); de az emlékeken talált hieroglyphák 

megfejtése igazságot szolgáltatott, fennebb 

emlitett nagynevü épitőjének. 
A vélemények elágaznak arra nézve, 

hogy mire használtatott, vajjon a királyok 

temetkezési, vagy esupán mulató helyeül-e, 

mely utóbbi feltevés mellett a szobák pom- 
pás berendezése szób vagy talán mind a 

két czélra. 

tak az ó-korban még az obeliskek (to- 

ronyoszlopok). Ezek is négyoldaluak, csu- 

Az egyptomi műépitészethez tartoz- 

csaik felé mind inkább keskenyednek és 

szögü talapzaton állanak, s a legtöbb kö- 

zülök egyetlen gránitdarabból van dolgoz- 

va; némelyek mind a négy oldalon, mások 

csak helyenként vannak két hüvelyk mély- 

re vésett hieroglyphákkal diszitve; de van- 

nak egészen sima obeliskek is, minden jel- 

irás nélkül. A római császárok Egyptomból 

s kiváltképen Thebbaeől több obelisket vi- 

tettek Rómába és Konstaninápolyba, a me- 

lyek idővel többnyire ledőltek, de később 

ismét összerakva felállittattak. A legna- 

gyobb obelisket II. Konstantin császár vi- 

ftette Rómába s a circusba felállitotta. Ez 

az V-ik században a barbarok által ledön- 

tetvén, összetörve hevert, miglen V. Sixtus 

pápa 1588-ban a lateráni egyház előtt is- 

mét felállittatta. A legszebb faragványok 

vannak rajta, sulya több 18 ezer mázsánál 

s a talappal együtt 179 láb magas. A 

Kleopátra tüje név alatt ismeretes 

obelisket az egyptomi alkirály ajándékozta 

1820-ban az angol királynak, ki azt Lon- 

donban a Waterloo-téren állittatta fel. Pá- 

risban is van egy obelisk, a luxosi. 

Még csak Felső-Egyptom fővárosával 

kivánunk röviden foglalkozni. Thebae 

(vagy Diospolis magna) száz kapujáról He- 

katompylos nevet is viselt. Maga lső- 

vet nyert; kerülete 31, fdr. mértföldet tett 
ki. Legyen egy pár megemlitve műépit 
ményei közül: 1) Memnon két óriási (60 
láb magas) szobra, ülő helyzetben, a kar 

naki templom előtt, melyek az ókor bá- 

mulatát méltán felköltötték. A feliratok 

megfejtése által kiderült, hogy e művek 

alkotója III. Amenthotep király volt 

a 15-ik században Kr. e, nem pedig Mem- 

non, mint a görög nonda tartja. E szob 
rok egyikének felső része, a 27-ik évben 
Kr. e, földrengés következtében leomlo 

s ezen időtöl fogva a talapzat reggel és 

alkonyatkor fájdalmasan zengő hangot ad tt 

magábol, hasonlót ahoz, midőn a lant hurja 

elszakad. Maga Hadrián császár is od 
utazott, hogy személyesen meggyőződjé 
róla, de midön Septimius császár a sz 
helyreállittatta, a csoda egyszer 
szünt Azon nevezetes hang 

kis gulában végződnek, Az obeliskek négy- eyyen ezen a székvárosról Th eb ai ne 



iniszter ur vizsgálatot inditani e kikötőkre 
nézve is? - A külügyminiszter e kér- 
désekre azt felelte, hogy az illető nagy 
buzgalommal járt el küldetésében, és e 
perczben igen terjedelmes anyag fekszik a 
miniszterium előtt, melyet azonban az idő 
rövidsége miatt még feldolgozni nem lehe- 

tett. Elismeri, hogy a panaszok egy része 
tárgyilagosan jogosult, csakhogy az nem a 

konzulátusokat illeti, mert a jogvédelem ke- 

leten az ottani kormányok erélyes közben- 

járása nélkül majdnem lehetetlen. A főbaj 
az, hogy nincs kellően összhangzatos közre- 

működés a közlekedés és az ipar közegei 
közt, ugy hogy azok az áruk, a melyek 
Németországból keletre küldetnek, még ma 
is Hamburgnak veszik utjokat és majdnem 
egész Európát megkerülve, a Dardanellákon 
mennek keletre, mert az ily szállitás olcsóbb, 

mint az, a mely a mi vasutainkon eszkö- 

zölhető. A legtöbb nehézség Bukarestben és 

általában Romániában merül fel. Egyébiránt 
a miniszter egyfelől a keleti akadémiának 
reorganizácziójánál tekintettel volt arra, 
hogy a keleti konzulságok számára alkal- 

mas egyéniségek szemeltessenek ki, másfelől 
az ottani konzulságok személyzeteinek sza- 
poritása által segithetni vélt némileg a ba- 
jokon. A többi kikötökre nézve kijelenti, 
hogy azokra vonatkozólag is szándékozik 

vizsgálatot eszközölni, de először a mostani 
vizsgálat eredményét akarja összeállitani, 
ugy hogy azután ez zsinormértékűl szolgál- 

hasson a további teendők iránt. 

Kérdezte továbbá Falk Miksa, hogy 
vajjon valósult-e azon ohaj, hogy köztünk 
és Olaszország közt a lehető szivélyes 
viszony helyreállittassék; mire a külügy- 
miniszter határozottan kijelentette, hogy a 
köztünk és Olaszország közt fennálló viszony 
minden tekintetben kielégitő, s reméli, hogy 
e viszony nemcsak most áll fenn, hanem 
jövőben is fenn fog maradni. 

Az előadónak a magyar-osztrák- 
német szövetség időtartamára vonat- 

kozólag tett kérdésére ugy nyilatkozott a 

külögyminiszter hogy e szövetség stabili- 

tására nézve feltétlenül meglehetünk elé- 
gedve. 

Kármán Lajo azon kérdést intézte 
a külügyminiszterhez, hogy mi volt czélja 

és eredménye a román király és a 
román miniszterelnök bécsi uta- 
zásának? - Erre a külügyminiszter ki- 

ezen istennőjét Venus gyanánt tisztelték. 

A templom kerülete 14 stadiumot (közel 

1/a mértföldet) tett, 24 láb vastagságu fa- 
lakkal, belől drága kövekkel, arany, ezüst 

és elefántcsontból készült butorokkal di- 
szitve. Nyolcz bejárat visz most is ezen 
templom romjaihoz; gula-alaku kapui rend- 

kivül magasak és szélesek, finomul csiszolt 
veres márványból, mezőnként hieroglyphi- 

kus alakokkal, oldalvást pedig kolosszális 

oszlopokkal és dombormüvekkel ékesitve 
A belső templom 184 oszlopon nyugszik. 
6) A királyok sirja stb. 

Azon a helyen, melyet a régi Thebae 

foglalt el, most négy falu fekszik, u. m. 
Luxor és Karnak a keleti, Kurna és Me- 

dinet-Abu a nyugati Nilus-parton. Ezen fa- 
luk után nevezik a romok egyes részeit, 
melyek közelükben fekszenek. Syene és 
Elefantine szigeteken is nagyszerü ro- 
mok vannak még elegendő ép állapotban. 
Igen sok tanulságost lehetne még elmon- 

dani a többi dynastiákról, kiváltképen a 

18. és 19-ik sz. több kitünő fejedelmének vi- 
selt dolgairól, a nép törvényei-, szokásairól, 

az ország éghajlati viszonyairól, az ottani 
növény- és állatvilágról stb., de ezek mind- 
egyike külön hosszu czikket igényelne; je- 
len közleményünk azonban csak kiegészi- 
téseül szolgál az előbbinek, melyet „a Ni- 

lus adománya" czimén volt szerencsénk 

közzé tenni, s igy a kettő együtt mégis 
csak vet némi világot Egyptom multjára; 
ennél többet szerény törekvésünk nem is 

czélozott. 

Radányi Józset. 

jelentette, hogy a román király egy családi 
esemény következtében utazott volt Ber- 
linbe s hazatérte alkalmával ugy ő felsége, 

mint a közös kormány előtt is azon ohajá- 
nak adott kifejezést, hog gy a két állam kö- 
zött a közösen olajtott 1 viszony minél 

anu minszbetolnök is Bécsben járt s ebkor 

is mind a két részről azon szilárd elhatá- 
rozás nyert kifejezést, hogy visszatérjünk 

ama barátságos viszonyra, mely a két állam 
közt még néhány évvel ezelőtt létezett. 

Kérdezte továbbá Kármán Lajos: Mi 
volt czélja és eredménye Mukhtár pasa 
bécsi utazásának? - Erre nézve a 
külügyminiszter kijelentette, hogy köztünk 
és a porta közt még most is fennáll ama 
jó viszony, mely szakadatlanul fennállott 
és soha semmi által meg nem zavartatott. 

Csernátony Lajos a monarchiánk 
és Oroszországközt levő viszony 

természetéről kéri nyilatkozni a külügy- 
minisztert, a ki válaszában helytelennek 
tartja azt a felfogást, mintha Oroszország 
részéről támadó háboru terveztetnék kifelé, 
mert ama birodalom belállapotai nem ki- 
vánják ezt, azonkivül pedig tudva van, hogy 
ily támadás ellenében nem mi fogunk állani. 

Meg van győződve, hogy sem az orosz csá- 
szár, sem kormánya nem gondol háborura 

s reméli, hogy a barátságos viszonyba bele 
fogja magát élni az orosz nép is és igy a 
mostani békés kornak huzamosabb tarta- 

mát remélni lehet. 

Felhivás 

hazánk tantestülete minden tagjához. 

Öt év óta intéz az orsz. gazdasági 
egyesület hazánk tantestületeihez fel- 
hivást, hogy az iskolatakarékpénztári 
intézmény utján népünket takarékos- 
ságra szoktassák. Ugyane czél elérése 
végett évente, sorsolás utján megálla- 
pitva, számos dijat szokott az iskola- 
takarékpénztárakat kezelő tanitók között 
kiosztani, mely buzditó és jutalmul is 
szolgáló dijakat főleg a nagyméltóságu 
vallás- és közoktatásügyi, a földmive- 
lés-, ipar- és kereskedelemügyi minisz- 
terek és részben egyes kiválóbb muni- 
cipiumok, pénzintézetek és magánosok 
bocsátanak az egyesület rendelkezésére. 
Mi, kik a kezelő tanitók által évente 
beküldött jelentések alapján folyton tu- 
domást szerzünk mindazon tapasztala- 
tokról, melyeket ezen pénztárak keze- 
lői ugy anyagi, mint erkölcsi szempont- 
ból észleltek: teljesen meg vagyunk 
győződve arról, hogy ezen intézmény a 
szorgalom és munkaszeretet egyik leg- 
hathatósabb megkedveltetője. 

Fáradozásainkat, melyeket ezen ügy 
érdekében elkövettünk, már is szép si- 
ker koronázza; az intézmény ugyanis 
évről évre terjed, és erkölcsi hatása 
mind jobban bizonyitja üdvös voltát. 
Az eddig elért eredményt főleg azon 
áldozatkész tanitóknak köszönhetjük, 
kik e pénztárak kezelésével járó mun- 
kásságot és felelősséget készek voltak 
elvállalni. A kezelő tanitók száma foly- 
ton növekszik, s bár szolgáltatna a most 
beállt uj iskolai év is ez intézmény ter- 
jesztésére ujból mentől több helye 
alkalmat! 

Erre ohajtottuk e sorok által az 
Önök figyelmét felhivni, előre is bizva 
szives támogatásukban. Karolják fel ez 
ügyet, tekintsék azt a nép erkölcsi ne- 
velése egyik legüdvösebb eszközének 
és hassanak oda, hogy ez intézmény 
nyomában a takarékosság, a becsületes- 
ség, a jótékony emberbaráti szeretet és 
a szorgalom erényei virágozzanak. 

E pénztárak kezelését illetőleg az 
országos gazdasági egyesület szivesen 
szolgál mindennemü felvilágositással s 
a rendelkezésére álló nyomtatványokból 
is küld a tanitók ebbeli megkeresésére 
1-1 mutatványt. (E megkeresések az 

orsz. gazdasági egyesület iskolatakarék- 
pénztári szakosztályához - Budapest, 
köztelek - intézendők.) 

Végre a mi az iskolai év végével 
történendő jelentéstételt illeti, melynek 
alapján a jutalmak kisorsolásakor a ke- 
zelő tanitók jegyzéke egybe fog állit- 
tatni: emlékeztetnünk kell a t. tanfér- 
fiakat, hogy e részben a nagyméltóságu 
vallás- és közoktatásügyi miniszterium 
utasitása szerint csakis azon jelentések 
fognak figyelembe vétetni, melyeknek 
hitelessége a községi előljáróság vagy 
végre az illető felekezeti hatóság által 
ellenőrizve és a beküldött adatok helyes 
volta bizonyitva lett. 

Budapest, 1883. okt. 20-án 

az orsz. gazd. egyesületnevében: 

Korizmics László s. k. 
elnök. 

Miállitásunk. 

TII. 

Jegyzékönyv. 

(Folytatás.) 

34. Barabás Ambrusné (Ujfalu) derek- 
alj szőttesért 1 drb ezüst forint. 

85. Gáll Györgyné (Cs.-Bánkfalva) 
tiszta kendervászonért 1 drb ezüst frt. 

36. Gál Alajosné (Gyó.-Szentmiklós) 
festékesért 1 drb ezüst frt. 

37. Gáll Dávidné (Gyó.-Szentmiklós) 
gyapottvászonért 1 drb ezüst frt. 

38. György Albertné (Gyó.-Szentmik- 
lós) fehér harisnyaposztóért 1 drb ezüst frt. 

89. Madaras Albertné (Gyó.-Szentmik- 
lós) rokoja-szőttesért 1 drb ezüst frt. 

40. Burján Mihályné (Gyó. Szentmik- 
lós) gyapott-szőttesért 1 drb ezüst frt. 

Finomabb női munkákért a 
gyó.-szentmiklósi jutalomból : 

41. Haiser Kamilla (Gyó.-Szentmiklós) 
kivarrott divánpárnáért 8 drb ezüst frt. 

42. Székely Juliánna (Gyó.-Szentmik- 
lós) reczézett függönyért 3 drb ezüst frt. 

Ezeken kivül, tekintettel a munka bel- 
becse- és a haladásra, mint társaik között 
kitünöbbek, dicsérő oklevelet nyertek: 

1. A gyergyószentmiklósi leánynevelde 
finomabb női munkákért. 

2. A csikszeredai id. 
iparért. 

Ezenkivül házi iparért: 
8. Mihály Jánosné (Gyó.-Szárhegy) 

házi szappan- és simitott czérnafonalért. 
4. Ágoston Ágostonné (Gyó.-Csoma- 

falu) nyitott lenfonalért. 
5. Özv. Rosdás Jánosné (Gy.-Alfalu) 

seritett czérnafonalért. 
6. Olajos Farkasné (Gyó.-Alfalu) ken- 

der-zsákért. 
7. Oláh Tamásné 

abrosz-vászonért. 
8. Fülöp Jánosné (Csik-Szereda) ab- 

roszért. 
9. Csiki Mózesné (Gyó.-Ujfalu) székely 

ágytakarónak való kender- és gyapott- 
szövetért. 

10. Veress Lajosné (Cs.-Szereda) 4 
nyüstös fehér- és asztalnemüért. 

11. Mánya Antalné (Gyó.-Alfalu) de- 
rek-alj- és kendővászonért. 

12. Reissner Dánielné (Gyó.- -Szentmik- 
lós) futó szönyeg- és pipere női munkáért. 

18. Jánosi Mártonné (Gyó.-Ujfalu) 
kender- és lenért. 

14. Pakó Gyuláné (Gyó.-Ujfalu) szőt- 
tesért. 

15. Ifj. Zakariás Jánosné (Gy. Remete) 
padozat-szönyegért. 

16. Kosokár Istvánné 
férfi- és női ingért. 

18. Réthi Istvánné (Gyó.-Sztmiklós) 
székely fejkötőért. 

19. Ferenczi Istvánné (Gyó.-Ujfalu) 
kötény-szőttesért. 

20. Balla Mihályné (Gy.-Ujfalu) rokoja- 
szőttesért. 

21. Huszár Mihályné (Gyó.-Ujfalu) 
rokoja-szőttesért. 

22. Dobrán Anna (Gyó.-Holló) sző- 
nyegért. 

28. Simon Ignáczné (Gyó.Ujfalu) szé- 
kely női öltönyért. 

24. Magyari Juli (Gyó.-Szentmiklós) 
rokoja-szőttesért. 

25. Elekes Lajosné(Gyó.-Ujfalu)rokoja- 
szőttesért. 

26. Szakács Antalné 
rokoja-szőttesért. 

27. Jánosi Erzsébet (Gyó.- -Szentmik- 
lós) rokoja-szőtteséért. 

28. Özv. Bicsak Sándorné (Gyó. Alfalu) 
gyapott-kötényért. 

29. Páll József (Kászon-Altiz) mo- 
gyorófa-kosárért. 

szövöde házi 

(Gyó.-Szárhegy) 

(Gyó.-Holló) 

(Gyó.-Alfalu) 

30. Karácsony Mózes (Kászon-Altiz) 
mogyoróf -kosárért. 

31. Agg Tivadarné (Gyó.- zentmálló 
állat-tömészetért. 

82. Ifj. 
lombfürészeti munkáéert. 

38. Kaitár Istvánné (Gyó.-Alfalu) szőt- 
teményekért. 

84. Csergő Kornélia (Gyó.-Szentmik- 
lós) rongyszönyegért. 

A finomabb női munkákért: 
Kopacz Lukácsné (Gyó.-Szentmiklós) 

kiváló szép arany himzett oltárdisz és reg- 
geli sapkáért. 

Soutsek Mari (Brassó) kiváló szép him- 
zett paplanért. 
Merza Emilia (Gyó.-Szentmiklós) ki- 

váló szép himzett paplanért. 
Brassay Mihályné (Baja) kiváló szép 

ágyteritő, posztóvirág- és himzésért. 
Lázár Eliz (Gyó.-Szentmiklós) kiváló 

szép fehér és monogrammhimzés, fali sző- 
nyeg- és oltárdiszért. 

Romfeld Eliz (Gyó.-Szentmiklós) ki- 
váló szép fehér himzés- és kötött fehér 
szoknyáért. 

Czárán Juliánna (Gyó.-Salamás) kiváló 
szép gyapju ágyteritőért. 

Péter Gizella (Gyó.-Szentmiklós) szép 
horgolt ingbetétekért, himzett sapka- és 
recze-munkáért. 

Miklós Kati (Csik-Szereda) szép kivar- 
rott tulanglais asztalteritőért. 

Bartalis Linka (Gyó.-Szárhegy) szép 
plüsch keresztöltéssel varrott divánpárnáért. 

Römer Vilma (Gyó.-Szentmiklós) szép 
vert csipke- és fali szönyegért. 

Bájásné Boér Anna (Gyó.-Salamás) 
gyapju-szönyegért. 

Kovács Antalné Bonyhai Róza (Cs.- 
Szereda) fehér kötött paplanért. 

Lázár Péterné (Gyó.-Szentmiklós) szép 
fehérveres horgolt paplanért. 

Hoppé Lipótné (Gyó.-Szentmiklós) két 
drb kiváló szép horgolt kivarrott paplanért. 

Giacomuzzi Baptistné (Gy.-Szentmik- 
lós) kiváló szép fehér kötött paplanért. 
. Demeter Domokosné (Gyó.-Szentmik- 

lós) szép himzett reggeli czipőért. 
Kelemen Ilona (Csik-Szereda) keret- 

munka és nádfonásért. 
Laurentzi Józefin (Medgyes) himzett 

bársony papirtartóért. 
Mélik Ida (Gyó.-Remete) papirtartó 

posztóhimzés. 
Urmánczy Ilona (0.-Toplicza) veres 

kivarrott asztalnemüért. 
Rosdás Ilona (Gyó.-Alfalu) fehér ki- 

varrott gyümölcs-kendő és himzett czipő- 
huzóért. 

Csergő Hermin (Gyó.-Szentmiklós (hor- 
golt ing-betétekért. 

Hochschild Lajosné (Gyó.-Szentmik- 
lós) himzett czipő- és harisnyárt. 

Lázár Iza (Gyó.-Szentmiklós) mono- 
gramm- és szines himzésért. 

Ferenczi Ilka (Gyó-Szentmiklós) fehér 
kivarrott asztalnemüért. 

Dendynk Eliz (Gyó.-Szentmiklós) ki- 
varrott fali szönyegért. 

Pauszné Mikó Ilona (Cs.-Zsögöd) ódon 
himzésért. 

Vákár Lászlóné (Gyó.-Szárhegy) fehér 
kötött paplanért 

Roth Róza (Gyó.-Alfalu) fehér hor- 
golt paplanért. 

Trohan Berta (Gyó.-Szentmiklós) hor- 
golt ágyteritőért. 

Székely Róza (Gyó.-Szentmiklós) hor- 
golt asztalteritőért. 

Medgyesi Vilma (Gyó.-Szentmiklós) 
plüsch- és keresztöltéssel varrott diván- 
párnáért. 

Römer Ilka (Gyó.-Szentmiklós) kereszt- 
öltéssel varrott divánpárnáért. 

Roth Lujza (Gyó.-Alfalu) fehér kötött 
paplanért. 

Fülöp Lajosné (Gyó.-Borszék) himzett 
tálczateritő- és horgolt paplanért. 

Zakariás Irma (Gyó.-Ditró) kötött fe- 
hér ágyteritőért. 

Kiss Istvánné (Gyó.-Szentmiklós) fe- 
hér kötött ágyteritőért. 

Agoston Anna (Gyó.-Csomafalva) fehér 
horgolt paplan. 

Kálmán Istvánné (Gyó.-Szentmiklós) 
ágyteritőért. 

(Vége köv.) 

Mindenféle. 

- Az öszi országos vásár K.-Vásár- 

helytt szokatlan élénkséggel folyt le. A 
mult szombattól kezdve mindennap rend- 

kivüli élénkség és mozgalom volt a pia- 
czon s az egyes áruczikkeknek ugyancsak 

volt kelendősége. A barompiacz szintén 
nagy forgalmat mutatott fel. Behajtatott 
a vásár két napja alatt körülbelől 2600 
drb marha, melyből eladatott 780 drb. A 
rendőrség is már jó előre készült a moz- 
galmas napokra; a fogdákat kellően beren- 
dezte, mert köztudomásu dolog, hogy mi- 
nél nagyobb a vásár, annál több a tolvaj 
és csakugyan a rendőrség nem csalódott 

Száva Gergely (Gyó.-Ditró) 

.
.
 



zámitásában; a fogdák zsufolásig megtel- 

metszőt, egy Bernáld és egy Bodor neve- 

zetüt elfogni, kik mint az országos vásá- 

rok furfangos csalói, körözve is voltak. Egy 

látogatott kereskedés ajtajában a legna- 

gyabb tolongásban fogták el őket a rend- 

őrök, épen midőn szemlét tartottak a ki- 

szemelendő áldozatok felett. Ezeken kivül 

még sok kisebb-nagyobb tolvaj és csaló 
került hurokra, kik most a rendőrség bör- 

tönében várják a vásárfiát. 

- Csik-Szereda város képviselőtestü- 

lete okt. hó 27-én tartott ülésén igen fon- 
tos s a város jövőjére nézve messze ható 

intézkedést tett. Épitési szabályrendeletet 

alkotott Kovács Antal bizottsági tag javas- 

lata alapján. E szabályrendelet értelmében 

a város három főutczájában, u. m. a nagy 
utczában, a taploczai uton és várutczában, 

valamint az ujon nyitandó utczában az uj 
házépitkezések csak kőből vagy téglából 

engedtetnek meg, a gazdasági épületek pe- 
dig jövőre cserépfedellel látandók el. A 

többi utczában az épületek fából emelhetők 

ugyan, de azok is cserép fedéllel látandók 

el. Ugyanezen gyülésen kimondatott, hogy 
a nyitandó uj utcza még ez év őszén ki- 

sánczoltassék, hogy a jövő tavaszon a me- 

gye által e czélra megajánlott kézi és igás 
napszám hozzájárulás az utépités érdekében 

igénybe vehető legyen. Fogadja üdvözle- 

tünket a képviselő-testület, mely most 

mint látszik, komoly tudatával kezd birni 

annak, hogy Csik-Szereda ne csak névleg 

bitorolja a város czimet, hanem valóban 

azzá is legyen valamikor. 

- Huszonötéves jubileum. „A meéltán 

megérdemelt elismerés, ha késik is, de soha 

el nem marad.4 Ezen állitás bizonyitásául 

szolgál a kézdivásárhelyi kebli egyház azon 
határozata, hogy tiszt. Székely János ev. 
ref. lelkész urnak és t. Szacsva János ref. 

kántor urnak 25 éves itteni szolgálatuk év- 

fordulóján egy kis ünnepélyt rendez. A ki- 
küldött tekintélyes bizottság már egy hét 

óta erélyesen megkezdte működését s a 
programm megállapitása mellett arról is 

gondoskodott, hogy nevezett jubiláltak ne- 
vei megörökittessenek. Az ünnepély f. évi 
november 4-én délelőtti isteni tisztelet után 

az ev. ref. templomban fog megtartatni. Az 
illetők nevére teendő alapitvány beszerzé- 

sére Szőcs József, Molnár Józsiás, Kovács 

István s. pap, Baló László tanár, Ambrus 

Albert, Nagy Károly, M. Székely János, Tö- 
rök Bálint urak, mint a kinevezett bizott- 

ság tagjai, felkérettek, s mint hallottuk, a 

ref. hivek örömmel adakoztak s e nemes 

czél megvalósitására szép összeg gyült ösz- 

sze. Este nevezettek tiszteletére bankett fog 

rendeztetni. Mi is szivünkből gratulálunk 

az egyház, város, közügy, nevelésügy e 
lankadatlan hű bajnokainak. Szivünkből 

kivánjuk, hogy az eddigihez hasonló kitar- 
tással munkálhassanak még sokáig a köz- 

ügyek terén! 

- A kézdivásárhelyi jótékony nőegy- 

let okt. 27-én kezdé meg rendes heti fillér- 

estélyeit. Ezen estélyt az egyesület összes 

tiszti kara rendezte Szőcs Józsefné és Szé- 

kely Ivánné alelnökök vezetése mellett; 

azonban daczára a legnagyobb igyekezet- 

nek, a vásáros idők miatt az estély nem 
volt olyan látogatott, mint várni lehetett, 

de a megjelent 40-50 tagból álló diszes 
társaság azért igen jól mulatott. Erdélyi 

Károly Brehm hires értekezését „A ma- 

darak szerelméről és házas életéről olvasta 

fel. Már felolvasása elején kijelentette, hogy 

a mü nem az övé s őt azon czél vezette 

e mü felolvasására, hogy ez által megis- 

mertesse a közönséget ezen kedves elmés 

értekezéssel. A közönség a legnagyobb 

figyelemmel hallgatá végig a felolvasást, s 

ha az eszmék nem az Erdélyi uréi valának 

is, de a kitünő előadási modor méltán meg- 
érdemelte azon tetszésnyilatkozatokat, me- 
lyek a hallgatók részéről nyilvánultak. 

Vajna ur mély érzéssel előadott szavalata 

tetszésben részesült. Kilencz órakor kez- 

detét vette a táncz és tartott egész éjfél 
utánig s elmondhatjuk, hogy ezen estély, 
ha nem is volt tulnépes, de ép oly vig és 
fesztelen volt, mint a régiek, melyek a nő- 

tek foglyokkal. Sikerült két hires zseb- 1 

egylet fillérestélyeinek renoméját megala- 

pitották. A jövő estely nov. 6-án azaz a 

jövő kedden lesz. Nem mulaszthatjuk el 

ez alkalommal különösen a vidéki közön- 

ség érdekében még egyszer hangsulyozni, 

hogy a nőegylet fillérestélyei, akár bo- 
csáttatnak ki meghivók, akár nem, ezután 

is minden kedden meg fognak tartatni. 

- Iskolaszentelés. A minden nemes 

czélra áldozatkész Gyó.-Szárhegy község 

által Alszegben épitett szép iskola felszen- 
telése október 21-én történt meg. Reggeli 
kismise előtt többször ismételt mozsár-lö- 
vések hirdették a szép ünnepet. Mise vé- 
gén az iskolás gyermekek és a község pol- 
gársága ünnepélyes körmenetben vonult le 
az iskolához, hol a gyermekkar Veni sancte 
után Both Ferencz helybeli plebános ur 
tartott igen szép, tartalmas és hosszu al- 

kalmi beszédet. Ennek végével Salamon 
Alajos ker. esperes ur a helybeli plebános, 
a két szerzetes tanitó és alfalvi Horváth 
Károly plebános ur segédlete mellett ma- 
gyar nyelven végezte el a megható szép- 
ségü felszentelési szertartást, szokatlanul 
nagyszámu hivek jelenlétében. Az ünnepély 

után a helybeli plebános ur nagy ebédre 

hivta meg a működő és nem működő ér- 

telmiséget, hol a ker. esperes, Császár Jó- 

zsef, Horváth Károly és különösen a házi 

urtól sok szép humoros toasztot is hallot- 

tunk majdnem estig. 

nap a magyar tudományos akadémia már- 

a főváros legelső közönsége: a szépért lel- 
kesülő, a nagy férfiakra hálával visszaemlé- 
kező közönség töltött meg. A Kisfaludy- 
társaság három kiváló tagja: Gyulay Pál, 
Lévai József és Szász Károly, az eltünt 
vezér barátai és méltó követői koszoruzták 
meg Arany emlékét, visszaemlékezve életére 
és működésére. Szász Károly megnyitó be- 
széde az érzelem hurjait rezgette meg, bár 
csupán Aranynak a Kisfaludy-társasághoz 
volt viszonyát ismertette. A hévvel elmon- 
dott beszéd, megkapó hasonlataival és ékes 
nyelvezetével méltő volt a költő Szász Ká- 
rolyhoz, Arany bizalmas barátjához. Utána 
egyszerü magyar ruhában, a közönség nagy 
része előtt csak hiréböl ismert Lévai Jó- 
zsef lépett a zöld selyemtakaróval boritott 
asztalhoz és kissé elfogódott, de világosan 
érthető hangon szavalta el Arany emlékére 
irt ódáját. A hosszas taps még le sem csil- 
lapodott, midőn Gyulai Pál foglalta el Lé- 
vai helyét és hozzákezdett emlékbeszéde 
fölolvasásához, mely irói koszoruját ujabb 
levéllel gazdagitotta. Vörösmartyról és Bánk 
bánról irt tanulmánya mellett méltó helyet 
foglal el e beszéd, melyben az érzelem 
egyesült a kritikai méltatással, az erősen 
részletező és szinező ismertetés a baráti 
szeretet hevétől áthatott jellemzéssel. A 
nagyhatásu emlékbeszéd fölolvasása tovább 
tartott egy óránál. Szász Károly bezáró 
szavai után az ünnepély véget ért. 

- Esztergom város nagy lelkesedéssel 
ünnepelte meg okt. 28-án kétszázadik év- 
fordulóját annak a napnak, melyen a török 
rabiga alól felszabadult. Szép ünnepe a her- 
czegprimás kezdeményezésére jött létre. A 
nagy nap emlékére a herczegprimás elren- 

delte, hogy egyházmegyéjében mindenütt 

hálaadó isteni tisztelet tartassék. A bazili- 

kában a biboros főpap maga pontifikált fé- 
nyes segédlettel. Esztergom város képvise- 

lete is minden lehetőt elkövetett, hogy a 

város felszabadulását minél impozánsabb 
módon ünnepelje meg. 

- A székelyudvarhelyi jotékony nőegye: 
sület f. nov. 10-én este 7 órakor a megye- 
ház nagytermében tánczezal egybekötött 
közvacsorát rendez. Belépő-dij 50 kr, tanu- 
lóknak 20 kr. A tiszta bevétel felerésze a 
helybeli kisdedóvoda javára fog adatni. 

- Miöller Ede apát és brassói esperes- 
plebánosnak brassói lelkészkedése 25 éves 
jubileumát vasárnap tartotta meg a római 
kath. egyházközség. Az ünnepeltet szomba- 
ton este fényes fáklyás zenével tisztelte meg 
a főgimnáziumi ifjuság és polgárság. Vas. 
délelőtt diszes isteni tisztelet alatt adtagál- 
dását a közkedveltségü lelkipásztor hivei 

egyletek, katonai és polgári küldöttek üdvö- 

szes bankett volt. 

- Agyonütötték. Csikcsatószegi Gábor 
József földmüves mult hó 24-én két mar- 

honnan azon nap nem térvén haza, másnap 
keresésére indultak s meg is találták agyon 

vány oszlopos, fenyes disztermében, melyet 

ezreinek. A mise után az egyházképviselet, 

zölték az ünnepeltet. Délután 2 órakor di- 

hájával és szekérrel fáért ment az erdőre 

ütve a fejér egeres nevü helyen. Az ügy- 
ben a csikszentmártoni járásbiróságnál a 

vizsgálat megindittatott. 

- Lemhényi plebánossá Főt. László 
József alcsernátoni lelkész neveztetett ki. 

Gratulálunk és sok szerencsét kivánunk. 

- y.Szentmiklósi hirek. A vörö- 

kereszt egylet mult hó 25-én tartá 

hető, hogy szinre került a „Barátságból" 
czimű 1 felvonásos vigjáték. A közönség a 
szereplők játékát méltányolva, számtalan 
tapsokban és kihivásokban részesité őket. 

fél egy órakor ért véget. - A korcso- 

lya-egylet? e hó 21-én választmányi 

jövő idényre a tagoknak ujbóli szervezése 

képezte. Egy két tagu bizottságot küldött 

ki egyleti tagok szervezése végett. A köz- 

gyülés a jövő november hóban lesz. 

égett. Serencsére az égést megelőzőleg egy 

mi könnyüvé tette a tüz tovább terjedé- 
sének megakadályozását. Tehát nem a tüz- 
oltók erélyes müködésének, ha- 
nem a természetnek lehet köszönni, hogy 

nagyobb veszély nem történt. A kár csak 

annyiban nagy, hogy a mi elégett, annak 

egy része egy nagyon szegény emberé volt. 

- Véletlen halál. Gyó.-Szárhegyi Hor- 

váth Elek jómódu földbirtokos f. hó 18-án 

csatló-karó ugy halántékon csapta, hogy 

a csont egész az agyvelőig behasadt s a 

szegény pár percz alatt szörnyet halt. 

- A Függetlenség' ügyében még foly- 

nak a vizsgálatok. Kihaligatták Scholder 

latkozott, hogy a postautalványokkal érke- 

nyomdász czég kezelte, Verhovay Lajos be- 

jegyezte. A csángó-pénzeknek egy részét 

mása szerint Verhovay Lajos 550 frtot ke- 

zelt a csángó-pénzekből. Az Arany János 

szobra, a szabadságszobor és a győri árviz- 

károsultak részére befolyt pénzek elsikkasz- 

tására vonatkozólag is foly a vizsgálat. 

Miután azonban konstatálva van, hogy az 

csángópénzek és ezekhez hasonló sorsra 

jutottak, ez ügyben külön tanuhallgatások 

nem történnek, csakis az elsikkasztott ösz- 
szegek megállapitása végett. 

- A Batthyány-Rosenberg párbaj ügyé- 
ben az elővizsgálat már be van fejezve és 

a vizsgálóbiró pénteken kihirdette határo- 

zatát, mely szerint Rosenberg ellen, szabad 

lábon hagyás mellett, a vizsgálat elrendel- 
tetik. A vizsgálóbiró Rosenberg tettét pár- 

baj vétségnek kvalifikálja. Rosenberg és 

védője, Friedmann Bernát ügyvéd Aradon 

keresztül visszautaztak a fővárdsba. - 

Pénteken délután az elhunyt Batthyány 

gróf segédeit és édes atyját Batthyány 

Zsigmond grófot is kihallgatták. Ez utóbbi 

kihallgatása esti fél 7 óráig tartott. 

- A revolveres árendás. Szabó János a 

fitódiak haszonbérlője lapunk mai számá- 

ban dühösködik azért, mintha ő rosszabb 

ispirituszt árulna annál, melyet a fitódiak 

Szeredában szoktak vásárolni s ujdonsá- 

gunk irójának „veniáját szidja; végül 

megkéri az ujdonság iróját, hogy nevét 

hozza nyilvánosságra. Épen bizony! Ta- 

lálta! Egyébiránt nyilttéri közlemények- 

hez semmi közünk nem levén, csak olva- 

sóink mulattatására ajánljuk a czikket figye- 

lembe a maga teljes naivságában. 

- Magyarország függetlenségi harcza". 

Gelich Richárd tábornok ily czimü nagy- 

érdekü munkájából a 6-ik füzet is elhagyta 

a sajtót. E füzet az 1848-iki októberi ese- 

ményekkel s föleg az akkori haderővel fog- 

lalkozik. A füzethez a honvédgyalogság 

tolva. Ára 40 kr s Aignernél rendelhető 

meg Budapesten. 

- Négy és fél nap alatt Amerikába. Eddig 
rendesen csak egy hét alatt juthatott el az 

gyülést tartott, a melynek főbb tárgyát a 

egyenruháját feltüntető szines kép van csa- 

Uj állomását a jövő héten fogja elfoglalni. 
szándékoznak tenni, hogy Wight és Ports- 

második fillérestélyét Tilcser Edéné, Hoch 

schild Lajosné és Lázár Gyula rendezése 

alatt. A közönség meglepetésben részesült; 

ugyanis a rendezők buzgóságának köszön- 

A hölgykoszoru is szép számmal volt kép 
viselve. Előadás után a táncz vette kez- 

detét. A kedélyes házias mulatság éjjeli 

- zágonban f. hó 25-én este 7 órakor 
ismeretlen okok következtében meggyuladt 
egy csür. A benne volt takarmány oda- 

rebek ellen. " 

kis eső volt, mely az égő csür körében levő 

* épületeket és kazalokat megnedvesitette, 

- A Kisfaludy-társaság Arany-ünnepe. 
Arany János nagy szelleme lebegett vasár- 

egy épület elbontásával foglalkozott, mely 

alkalommal egy, köteleitől megszabadult 

Hugót, a lap volt munkatársát, ki ugy nyi 

zett pénzeket Wilckens és Waidl könyv- 

maga Verhovay Gyula kezelte. Tanu vallo- 

összegek ép oly módon kezeltettek, mint a 

utas Amerikába, a nagy utat most már ne 

rövidebb idő alatt meg fogja tehetni. Lon- é 

donban ugyanis oly gőzös épül, melynek 
hat nap sem kell, hogy Amerikába eljus- 
son és ha a legujabb terv, az Angol- és 
Irország közt épitendő alagut keresztül 
vitetett, ugy hogy a gőzös onnan indulhat 
majd el, az utasok csak 41/, napot fognak 
a tengeren tölteni. Egyelőre oly kisérletet 

mouth szigeteket, tengeralatti, majdnem 
egy német mérföld hosszu vasuttal össze- 
kössék. - Ha ez sikerül, azonnal hozzá- 
fognak az angol-ir alagut kiépitéséhez. 

Gazdaság és kertészet. 

Inditvány 
a verebek szaparodásának meg- 

akadályozása iránt. 

Csergő Venczel gazdas. egyesületi tag 
a következő figyelemre méltó inditványt 
terjeszté a gazdasági egyesület igazgató 
választmányának legközelebb tartandó ülése 
elé, melyet addig is a tagok tájékozása vé- 
gett ezennel közlünk. 

Az inditvány igy szól: 

Mélyen tisztelt egyleti válaszemány! 
Méltóztassanak megengedni, hogy 

egész Csikmegye gazdaközönségét igen kö- 
zelről érdeklő és alább kifejtendő ügyben 

szives figyelmüket igénybe vegyem. 
Megyenkben általános a panasz a ve- 

Előttünk, kik a mezei gazdasággal 
foglalkozunk, indokolt lehet ezen panasz, 

mert ha egész éven át figyelemmel kisér- 
jük a verebek falánksága által okozott ká- 

rokat, azok igen jelentékenyeknek bizonyul- 

nak be. 

A verebek által okozott kártételek 

közt első sorban kell fölemlitenem azon 

különösen kellemetlen bajt, melyet vere- 

beink az által okoznak nekünk, hogy cse- 
resznye- és meggyfáinkról az alig ért gyü- 
mölcsöt előlünk elszedegetik és pedig gyak- 
ran ugy annyira, miszerint semmit, vagy 

csak igen csekély részt tudunk megmen- 

teni falánkságuk elől. 
Méltó boszankodásunk mellett még 

kárnak is elég kár ez. 
De menjünk tovább. 
Gazdatársaim az érő félben levő rozs- 

földek szélein láthattak üres kalászokat, 

ezekből a verebek szedték ki a még puha 

szemeket. 
De sárgulni kezd az őszbuza; ezer 

és ezer veréb lepi el a buzaföldeket; s ha 

ezzel végeztek, megtámadják az árpát, meg 

a tavaszbuzát, zabot, törökbuzát, mákot s 

szóval minden mezei és kerti terményün- 

ket s mindenhol nem csekély kárt hagy- 

nak maguk után, sőt némely földnek egész 

termését elverik. 

Madárijesztő intézkedéseink nem se- 

gitenek sokat, mert a verebek közmondá- 

sos szemtelensége ki fog azon. Egyedül 

biztos szer lehetne a macska- vagy más ál- 

lati husnak azon okbóli kitevése, hogy 

sasok, vércsék és solymok rákapván, a 

rebek ezektőli félelmükben illő távolban 

tartsák magukat; azonban sas és vércse 

igen kevés van megyénkben, a vándor soly- 

mok pedig csak aratás alatt, tehát későn 

érkeznek hozzánk s igy ezen óvintézkedés 

kellő sikert nem eredményezhet. 

De még nincs vége a verebek pus 

titásainak, mert terményeink a csi 

sincsenek biztonságban a rablók ellen 

rakás szélei- és a felső rendből üres kév 

ket csépelünk. 

Kicsépelvén terményeinket, nálun 

szokásos módon a ház padlatán nyugvó 

hombárokban helyezzük el; ugyanide tes 

szük törökbuza és más terményei e 

ekkor itt veszi kezdetét a verebe 

rozása s ez tart a következő é 

éréséig. 
Hogy pedig a verebek kár 

esetei nagyjában elszámi va leg; 

kell még emlitsem, 

pulyka, lud, csirke 

taink táplálására kiszó 

a verebek rendesen osztozn 
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már türhetetlen, de utoljára elviselhetetlen 
lesz az egész országra is, mint Ausztrá- 

liában. 
Ausztráliában egyelőre veréb nem 

volt, nagy költséggel meghonositották; a 

kedvező éghajlat alatt rövid időn annyira ! 
elszaporodtak már, hogy most a földmi- 

velő népre valódi csapásként nehezül a ve- 
réb sokasága, mert némely évben majdnem 

minden termést elpusztitanak. 
(Vége köv.) 

Szerkesztői izenet. 

s. s. Szárhegy. A kérdéses czikket irja meg. 
Küldje be s azután mondunk itéletet. 

A közönség köréből. 

Nyilatkozat. 

Egy ellenjelöltem hortesfogásából eredt 
némi kátely teljes eloszlatása végett ezen- 
nel tisztelettel kijelentem, hogy én több 
tekintélyes és tiszteletre méltó törvényha- 
tósági bizottsági tag határozott kivánatára 
és a felcsiki lakosság többségének több 
izben hangoztatott ohaja folytán léptem fel 
a csikszépvizi szolgabirói állásra, és hogy 

nem valamely más, hanem csakis ezen szol- 
gabirói állásra fogok pályázni. 
Kelt Cs.-Szent-Domokoson, 1888. ok- 

tóber 29-én. 
László Ferencz, 

végzett jogász birói oklevéllel stb. 

*) Erovat alatt megjelent közlemények köz- 

érdekből dijtalanul közöltetnek. A felelősség azon- 

ban a beküldőt illeti. Szerk. 

Van szerencsém a n. érd. 

Piaczi árak 
24. okt. 20. 
krfrt kr 

) tiszta e 

Enz elegy 2b 7 25 
) tiszta 0 2 

Rozs ) elegy 50 

) tiszta - 550 
h Arpa elegy 50 
0 Zab 20 2 25 
O förökbuza a0 ő 75 
Ü kasa köles o 
iz asa ) árpa 0 

Borsó b0 
"H Lencse 50 - - 

Fuszulyka 20- - 
Lenmag 
Kendermag 
Bükköny 
Pityóka 1 50 1 25 1 25 

Marhahus 40 - 34 - 40 
E Disznóhus is 48 /8 

Juh-hus 24 220 
Szalona 80 /6 
Fagygyuaua 32 B36 1 

Malasz 150 1 25 1 10 
Lnud 

fejér 
e Bárány fekete 

Egy pár csirke s0 s0 eb 
10 tojás - 25- 20 18 

Hivatalos árfolyamok é a budapesti áru- 
és érték- tőzsdén. 

október 30-án. 

Magyar aranyjáradék 69 119.50 
Magyar aranyjáradék 40. 87.- 
Magy. papirjáradék 50 85.50 
Magyar vasuti kölcsön ie 

M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 91.25 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 113.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III.. 96.75 
Magyar földtehermentesitési kötvény 100.50 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 99- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 98.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.25 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 99.50 
Magyar szöőlődézma-váltsági kötvény 97.25 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 109.75 
Osztrák járadék papirban 78.60 
Osztrák járadék ezüstben 79.10 
Osztrák járadék aranyban 99.50 
1860. államsorsjegyek 181.50 
Osztrák-magyar bankrészvény s30 
Magyar hitelbank-részvény 281.50 
Osztrák hitelintézet-részvény. 282. 
Ezüst - 
Cs. és kir. arany 5.71 
20 frankos arany. 9.54 
Német birodalmi márka 58.85 

120.15 

Felelős szerkesztők: 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 
Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.*) 

Nyilt kérdés 

a „Székelyfölde folyó 1883. évi 84-ik száma 
„Mindenféle" czimü rovatában megjelent „Revol- 

veres árendás" czimü czikk irójához. 

Honnan tudhatja czikkiró, hogy a 
„jó fitodiak csupán azért csempésznek, 

mert olcsóbb italt s jobbat kapnak máshol, 
mint milyent az ő árendásuk árultat? Hon- 
nan tudhatja a csempészet mikénti felfede- 
zését, kitámadás, lövöldözés stb. eset lefo- 
lyását, ha mint érdektelen szemtanu, az ese- 
ten végig jelen nem volt? 

Hogy czikkirónak azon állitása való- 
ságos koholmány, rágalom : az is bizonyitja, 
hogy még azt se tudja valósággal, hova való 
illetőségü az a Szabó János árendás s nem 
hogy a többi részletekből tudna valamit, 
hanem a mende-mondán megindulva s tul- 
buzgó irói veniájától elragadtatva, be akarta 
bizonyitani, hogy ő nagy iró. (?!) Én azon- 
ban rá azt mondom, hogy ő nagy költő, 
mert jól tud hazudni. Azonban még az 
sem lehetetlen, hogy czikkiró azon csem- 
pészőkkel valami kompánistaságban van és 
bünpalástolás ürügye alatt vetemedett ily 
ezikk irására. 

Legvégül megkérem, sziveskedjék uri 
nevét nyilvánosságra hozni, mert már ezen 
müve által megérdemli a babérkoszorut. 

Szabó János. 

*) E rovat alatt megjelent közleményekért 
felelősséget nem vállal a szerk. 

......................... ..................... t. .............................. 

közönség figyelmét felhivni, hogy KEZDIVÁSÁRHELYI és CSIKSZEREDAI 
könyvnyomdámban a következő 

és KIS MENNYISÉGBEN is feltunő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 

Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

szeszgyárosoknak, 

Adóhaátrálék-törlési kimutatás. L. K. 

Adóhátraléki kimutatás, havi, 
i/4 évi. 
1évi. , 

Adósság-levél r. K. egyházhoz tartozó pénzalaphoz. 

Anyakönyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 

Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 

Állategészségügyi kimutatás. 

Árverési feltételek. 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak, 

Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
Baromvásári jegyzőkönyv. 

Beéketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 

Belyegjegy-megrendelési iv. 
Bélyeglelet. (L. H.) 
Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Bizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. E.). 
Cseléd-könyv. 
Dohánygyártmány-megrendelés. 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

Értesités a keresztelési, (születési) házassági és 
halálozási anyakönyvekből. 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I. 

, kipuhatolásijegyzőkönyve. 

Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Halaáleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 
Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 
orvosi segélybennem részesi- 

tett gyermekek haláláról, III. minta. 
Halottkemi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 

Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

" 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- Kézbesitési vevény, közs. birásk. 

kel, VIII. minta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 

Határszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 

Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 

Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 

Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 
Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 

Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan. 

ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 

ről. (L. H.) 
Költségvetés, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fel iven. 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske. 

Községi számadás. 

Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. 

Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 

Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 

hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levelboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 

nak czimirattal ellátva. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 

" Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir, 12. §.-hoz. 

„, pközigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 

Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 

Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek. 

Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Panaszkönyv, közs. bir 
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Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzék. 

Pénztári napló községek részére. 

Pénztári napló községi iskolák részére. 

Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 

és küliv. 

Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 

Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

kereset és felzet. 

„váltókereset. 

Statistikai kimutatás, róm, kath. elemi iskolákhoz. 

vagyis : 3-as tábla. 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. 

Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 

Tüzvész-jelentés. 

Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 

Utlevél-jegyzőkönyv., (L. J.) 

Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. a 

Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 

Váltó-kereset. (L. 8.) 

Váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 

Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérésés felzet. (L.J.) 

Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 

zZáloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

ben, kül- és beliv. 

Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. érd. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Ivállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegy- 

zékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névje 
a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irószereimet, lev 

szolgálhatok. 

! 

könyvnvomda-tulajdonos 
.. ......................... ........... .... . . . . ..............................................................................,. 
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élpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekbő 

gyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden 

1 raktárt tartok s melyekből gyári áron 
Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 


